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токов стоят ссыльные участни­
ки украинских революционных 
выступлений прошлого. Ьуре-

І вестником дружбы явился на 
казахскую землю великий ук­
раинец Тарас Шевченко. И сей­
час на Мангышлаке — полу­
острове сокровищ — бережно 
хранится верба, посаженная 
замечательным кобзарем.

Замечательные традиции 
дружбы украинцев и казахов 
продолхсали революционеры- 
демократы, прогрессивная ин­
теллигенция, первые украин­
ские марксисты. Грозой для ба­
ев пронеслись по аулам укра­
инские конники в составе ар­
мий Фрунзе. Они не только 
бились за дружбу народов, они 
обагрили ее своей кровью. И 
вот, наконец, мы, в наше время, 
когда чувство семьи единой 
стало всеобъемлющим, — мы 
продолжаем развивать и кре­
пить эти традиции. Одной из 
характерных вех на этом пути

9 являются гастроли творческих 
') коллективов. Приезд в Восточ- 
$ ный Казахстан группы укранн- 
а ских артистов — Крымского 
|  драматического театра — на- 
|  глядно подтверждает это.
|  Для того, чтобы судить об 
в успехах артистов братской рес- 
|  публики, достаточно посетить 
в хотя бы один их спектакль. И 
|  не беда, что украинский язык 
Э — своеобразный, певучий, ме- 
$ лодичный т- непонятен многим

І
й Всечеловеческие категории 
|  любви, правды, справедливости 

доходят до каждого в жестах, 
мимике, музыке, песнях. Гор­
няки и металлурги, рыбаки, 
хлеборобы и строители Рудного 
Алтая полюбили плутоватого 
денщика Шельменко из коме­
дии Квитки-Основьяненко, гор 
дую в своей любви цыганку 
Азу в исполнении заслуженной

Старицкого «Ой, не ходы, Гри- 
цю, тай на вечорныци». Они пе­
реживали вместе с нашими го- 
стями трагическую судьбу Ти- 
тарнвны из драмы Кропнвниц- 
кого, радовались счастливой 
любви героев «Фортуны» За­
рядного, восхищались игрой 
артистов в музыкальной коме­
дии «Свадьба в Малиновке».

И разве не награда для арти­
стов, если их герои стали доб­
рыми спутниками на нашем 
жизненном пути. А что это так, 
не приходится сомневаться: 
после спектакля «Цыганка Аза» 
зрители расходились в абсо­
лютном молчании. Им так по­
нравилось мастерство артистов 
так их задела судьба героев 
пьесы, так взволновали замеча­
тельные декорации художника, 
что они долго не находили 
слов дЛя выражения своих 
чувств.

И только теперь, когда пер­
вые впечатления отдалились 
временем, с теплотой отзывают­
ся усть-каменогорцы об этом 
задушевном спектакле. Они го­
ворят об удачных танцеваль­
ных сценах (кстати, балетная 
группа театра была всегда на 
высоте), о хорошем музыкаль­
ном сопровождении, о вокаль­
ных данных Ж. Фадеевой. Они 
говорят об украинском харак­
тере, о певучести и поэтичности 
народа, о тяжелом прошлом и 
славном настоящем братьев 
семьи единой. И недаром этот 
спектакль пользуется . таким 
успехом у людей: в нем — про­
тест против национальной роз­
ни, осуждение предрассудков, 
навязанных тяжелыми условия­
ми жизни.

Наши гости привезли в Усть- 
Каменогорск свои лучшие спек­
такли. И это вполне понятно­
добрым судьей нашего теат­
рального искусства является

для артистов. Сегодня, когда 
Крымский драматический театр 
дает последнее свое представ­
ление на Рудном Алтае, мы мо­
жем смело сказать: строгий эк­
замен успешно выдержан. Хо­
рошо его сдали артисты Ж. Фа­
деева, Б. Жадановский, В. Ди- 
дусенко, В. Петренко, М, Но­
вик, В. Орловский, И. Бурмен- 
ко, Н. Андрусенко, Н. Сорока- 
тая, В. Франчук и другие. Им 
добросердечно и долго аплоди­
ровали восточноказахстанцы 
почти во всех спектаклях.

Замечательно выдержали 
этот экзамен режиссеры теат­
ра и художники, музыканты н 
балетмейстеры.

Сегодня наши гости дают за­
ключительный концерт. Лучшие 
сцены из лучших своих произ­
ведений покажут в этот вечер 
украинские друзья. Этот спек­
такль подведет итоги напряжен­
ной работы молодого творческо­
го коллектива. Завтра мы про 
водим наших гостей на гастро­
ли н другие города. По добро 
му русскому обычаю мы поже­
лаем им удач в будущих спек­
таклях. Но в нашем прощании 
не будет и нотки горечи. Мы 
верим, что Крымский драмати­
ческий театр еще не один раз 
будет радовать нас своими при­
ездами. Вот почему мы не го­
ворим нм «прощайте». Мы го­
ворим:

— Ласкаво просымо! Ждем 
вас в Восточном Казахстане!

М. НОВИКОВ.


